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Usnesení Evropského parlamentu o porušování lidských práv v Pákistánu

Evropský parlament,

– s ohledem na čl. 103 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 3. listopadu 2007 pákistánský vojenský vůdce generál Parvíz 
Mušaraf v reakci na rozsudek Nejvyššího soudu, podle kterého by jeho znovuzvolení 
prezidentem bylo v rozporu s ústavou, neboť Mušaraf zároveň zastává funkci vrchního 
velitele ozbrojených sil, pozastavil platnost ústavy a vyhlásil výjimečný stav,

B. vzhledem k tomu, že vysoce postavení soudci byli zbaveni funkce a jsou drženi 
v domácím vězení,

C. vzhledem k tomu, že generál Mušaraf jmenoval nové soudce Nejvyššího soudu, kteří mají 
schválit výjimečný stav, jak stanoví prozatímní ústavní pořádek,

D. vzhledem k tomu, že v důsledku vyhlášení výjimečného stavu již byly zatčeny stovky 
právníků, soudců, novinářů a dalších odpůrců režimu, 

E. vzhledem k tomu, že různé zprávy uvádějí, že některé z těchto zatčených osob byly a jsou 
vystaveny mučení ze strany pákistánských ozbrojených bezpečnostních služeb,

F. vzhledem k tomu, že v důsledku výjimečného stavu nesmějí nezávislé televizní 
a rozhlasové stanice již na pákistánském území vysílat a vzhledem k tomu, že byly přijaty 
nové právní předpisy omezující svobodu tisku,

G. vzhledem k tomu, že od vyhlášení výjimečného stavu byly zatčeny stovky členů liberální 
Pákistánské lidové strany (PPP) někdejší předsedkyně vlády Bénazír Bhuttové,

H. vzhledem k tomu, že v důsledku nasazení ozbrojených sil generálem Mušarafem proti 
odpůrcům vojenského režimu pokračují ozbrojení islámští fundamentalisté ve vyplňování 
mocenského vakua, které vzniklo v různých částech země, a upevňují svoji kontrolu nad 
severozápadním Pákistánem,

I. vzhledem k tomu, že naprostá absence veřejné podpory Mušarafovu vojenskému režimu 
se začíná odrážet v armádě, která je stále více demoralizovaná, její vojáci na některých 
místech hromadně přebíhají k islámským fundamentalistům, a která již tedy není 
spolehlivým faktorem v boji proti Tálibánu a islámskému fundamentalismu obecně,

1. odsuzuje vyhlášení výjimečného stavu a vyzývá k znovunastolení ústavního pořádku 
a k okamžitému obnovení základních svobod jako svobody projevu, svobody tisku a práva 
na spravedlivý a nezaujatý soudní proces;

2. vyzývá k propuštění protiprávně zadržovaných osob;
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3. zdůrazňuje, že zbavení soudců funkce a jejich domácí vězení porušuje deklaraci OSN 
o nezávislosti soudní moci, a vyzývá k jejich okamžitému propuštění a navrácení do 
funkce;

4. vyzývá generála Mušarafa, aby respektoval ústavu a okamžitě odstoupil z funkce vrchního 
velitele ozbrojených sil;

5. vyzývá generála Mušarafa, aby v lednu 2008 uspořádal volby a zajistil, aby byly 
anonymní, svobodné a spravedlivé;

6. je značně znepokojen současným mocenským vakuem, sílícím postavením Tálibánu 
v severozápadním Pákistánu a dalších oblastech a rapidně se snižující spolehlivostí 
pákistánské armády v boji proti islámskému fundamentalismu;

7. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi a vládě Pákistánu.


